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The Book of Exodus chapters 15 – 23 provides information about the following: 

	A new beginning for the descendants of Israel

	Manna from God

	Judging God’s people

	God meets with Moses on Mount Sinai

	Ten words of command

	Three feasts

	Righteous actions of law


This book includes verses translated from the Greek old covenant writing, sometimes referred to as the Septuagint. The Septuagint (also identified as: LXX) is a translation of the old Hebrew texts along with the spoken language; it was made by approximately seventy scholars in Alexandria, Egypt, during the reign of Ptolemy Philadelphus from about 285 to 247 B.C. Some comparisons to the traditional Masoretic Hebrew text (after 1 A.D.) are also provided in this book. 

Please feel free to contact me if you would like to discuss or comment on this Word Translation and Study via the Contact link on https://www.TrueBibleStudy.com.

Thanks to God for His love and grace.

Maura K. Hill
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Unless otherwise stated, all scriptures are quoted from the following: 

	The True Bible Study Word Translation (TBS) 	Exodus chapters 15 – 23 are translated from the Greek old covenant writing (Septuagint) by Maura K. Hill.




The various resources and reference materials are listed at https://www.truebiblestudy.com/bible-materials.

In the TBS Word Translation and Study: 

	Words in parentheses and italicized within a scripture verse are words inserted to help our English understanding of those words which are translated from Greek words. 

	Additional explanatory insertions within a scripture verse are enclosed in square brackets and italicized. 

	Non-English words are printed with English letters. 

	I use an initial capital letter for all occurrences of the words “Lord” and “Master” when referring to either God or the Lord Jesus Christ due to my respect for them, therefore the reader will need to carefully consider the context of each particular usage to understand to whom that usage refers. 

	Where the word “spirit” refers to God, I use an initial capital or upper-case “S” - Spirit. But when the word “spirit” refers to the gift of holy spirit, etc, I use a small or lower-case “s” - spirit. 

	Underlined text is used for the English word “but” when translated from the Greek word alla to show that it implies a strong contrast to that-which has just previously been stated, and/or to strengthen a command. 

	Underlined text is used for the singular form of the word “you” to distinguish it from the plural form of the word “you” which is not underlined.

	Underlined text is also used for emphasis.

	In order to communicate the fullness of the emphasis when the Greek definite article is repeated both with the noun and its adjective - for example: I Corinthians 15:4 the Greek is te hemera te trite, which literally means “the day the third” - I translate it as “the day, the third (day).”

	Verbs in the “imperfect” tense are translated with the words “used-to” and then the meaning of the verb.  	For example: “used-to teach” indicates that the one teaching spent time teaching, his action of teaching continued during a past time that is now finished for some reason, not that it was a quick one-time occurrence. The one teaching taught others taking time to teach, and he may have repeated his teaching at different times and in different ways. This tense is also used to historically describe past events relating what happened. 



	Verbs in the “perfect” tense are translated from Greek with a superscript number 2 immediately following the verb - for example: it was written2.  	This tense indicates an action done during a past time and which has a present continuing result, meaning it is still the same at the time the verb was spoken/written. Therefore, this example could be translated as: it was written and continues written. 



	The noun “love1” or the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. 


When the Biblical writers wrote, there were no punctuation marks, no chapter or verse divisions indicated, etc, as we see them today in many of our English Bible translations and versions. Therefore we must read the whole context of each particular passage of Scripture for thought-content to more clearly understand the truth of what has been written. 

Also, the original language was not English, and therefore when I may write that the writer said or wrote such and such, please understand that the writer actually spoke and wrote in the original language the equivalent to that-which I state in the English language to the best of my knowledge.

Back to the top
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The events recorded in Exodus chapters 15 – 23 occurred during the first 3 months after Moses and the descendants of Jacob/Israel crossed the Red Sea coming out from Egypt. 

Moses believed regarding the Christ, who was first promised by God in Genesis 3:15. The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, and Naasson (refer to Exodus 6:23). 

God kept watch regarding His people and He met with Moses on various occasions on Mount Sinai. He gave him instructions about righteous actions to communicate to all of the people on how to behave correctly, so that they would stay alive and be saved from destruction. 

God also gave them manna and other food to eat and water to drink during their journey towards the land that God promised to them. 

Back to the top
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A song to God
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The Book of Exodus chapter 14 records that Moses led the descendants of Israel out from Egypt in accordance with God’s instructions. Exodus chapter 15 continues with events that occurred afterwards. 


Exodus 15:1-3:

15:1Then Moses sang, and the sons of Israel, this song to God, and they said saying, 

“Let us sing to the Lord for He was glorified2 in-glory; He tossed horse and rider into (the) sea; 

.2a Helper and Shelterer He became to me into salvation; this (is the) God of me and I will glorify Him, (the) God of my father and I will heighten Him; 

.3Lord crushing wars; Lord (is the) name to Him. 


At that time Moses sang, including the sons (descendants) of Israel, this song to God (the Greek word translated “song” may be transliterated into English as “ode” and refers to a song being sung in celebration and thankfulness, whether it is for a special occasion, a battle, harvest, etc – triumph and victory [in the Hebrew text the word for “God” in this phrase is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created])... 

	and they said saying (the repetition of the verb “say” gives emphasis – definitely they laid out a collection of words to communicate their thoughts giving the substance or content in light of their redemption and salvation from the Egyptians), 

	“Let us sing (this is a polite command or a very strong suggestion advising those listening to them to think the correct way regarding their circumstance – we should sing [the Hebrew text has the singular form: let me sing]; this verb expresses their intention, will, volition in this situation) 	to the Lord (referring to God as the Master [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is also Jehovah (Yahweh)])



	for He was caused to be glorified and continues glorified in-glory (by repeating the same root-word in the verb and the adverb great emphasis is given – definitely He was given and continues given the importance, splendor, renown in manifestation, evidence, as an exhibition, demonstration, or illustration; this truth has not changed [the Hebrew text has the verb ‘rose’ repeated to emphasize rising in victory, instead of ‘glorified’ and ‘in-glory’]); 

	He tossed horse and rider (caused to hurl or jerk the horses and their riders, the men who were ascended or mounted on the horses and chariots, away with a forceful ripping motion)  	into the sea (referring to the Red sea, the sea of reeds or water-plants); 



	a Helper (One Who runs to help me, advances to aid and support me [the Hebrew text has ‘Strength’ instead of ‘Helper’]) 

	and Shelterer (the One Who covers me, as putting or placing something on/over me, in the sense of hiding me so as to protect me [the Hebrew text has ‘Praiseworthy’ – as the subject of a song of praise, instead of ‘Shelterer’]) 	He became to me (came to pass to be for me [the Hebrew text includes the first usage of the title Jah which is a contracted form of Jehovah in connection with salvation – He became to/for Moses and the other descendants of Israel]) 

	into salvation (with a view to, directed to and resulting in safety, the standing and state of being saved, made-safe to God from sins and their consequences, from destruction); 



	this is the God of me (my God – from His viewpoint and from my viewpoint [in the Hebrew text the word for ‘God’ is El indicating that God is the One being totally strong, having all strength, every superiority and dominion in exerted force, almighty in relation to whom He has created])

	and I will glorify Him (give Him the importance, splendor, renown), specifically the God of my father (Ambram’s God – from God’s viewpoint; Moses’ father was Ambram [in the Hebrew text the word for ‘God’ is Elohim, the Creator in relation to His creations])

	and I will heighten Him (cause to elevate, lift high, exalt Him); 

	Lord crushing wars (the Master is in the state of rubbing battles together and shattering them and thereby ending them [the Hebrew text has the word ish emphasizing the individual male human-being instead of ‘crushing’ – as a man of war, a warrior]); 

	Lord is the name to/for Him (Master is the word or phrase given to Him to be called and known-by in order to designate and describe His distinguishing and distinctive constitution, character, quality, workings, etc, the name by which He identifies Himself giving His significance or authority, indicating that He is the source of His power and ability).” 


In the context of verse 1 above, the name “Israel” is used to identify the group of people both male and female collectively who are descendants of the man named Israel – when their actions align with what Moses instructs them to do, as being strong with God via the spirit category.

In the Greek language the word translated “God” is the singular noun Theos, which refers to the only true God emphasizing that He is the First, Superior or Ultimate One, the One Who has power, executes judgment, and emanates what He is, His power and light. In the Hebrew language this word is a plural noun adding emphasis to His superiority in all words and actions (encompassing everything that He is, the only true God); Elohim, the Creator in relation to His creations; He should be acknowledged to be in the highest position of all. 

As verses 1 and 3 above, the significance of referring to God as “Lord”, which is the Greek word kurios, emphasizes and confirms the validity and authenticity of God’s lordship, dominion and authority over and relative-to His people. This word is used in Greek as a translation for the Hebrew word Jehovah (Yahweh) and refers to God in His covenant-relationship to that-which He created. By repeating the word “Lord” in close proximity, great emphasis is given to His lordship or mastery in light of saving the descendants of Israel from destruction by the Egyptians. 

[Reference: Genesis chapters 32 and 35, 49:25; Exodus 2:1 and 2, 3:6 and 14, 6:2-8 and 20, 12:13 and 27, chapter 14.]


Verses 4 and 5:

.4Chariots of Pharaoh and his ability He tossed into (the) sea; selected riders third-standing-people He caused-to-sink in (the) Red Sea; .5(the) sinking-sea covered them; they sank-down into (the) deep as-though a stone. 


The song continues: “The Lord God tossed (caused to hurl or jerk away with a forceful ripping motion)... 

	the chariots (the vehicles for traveling pulled by horses) 	of Pharaoh (belonging to him; the Egyptian kings were also known by the title of ‘Pharaoh’; they were royal rulers, the ones who were the sovereigns, having royal dominion and government and rule and territory and power, etc, in Egypt)



	and his ability (his able-power, the capability under his rulership [the Hebrew text has ‘army’ instead of ‘ability’]) 	into the sea; 




...He caused to sink (drown) the selected riders third-standing-people (the chosen or elected men who were ascended or mounted on the horses and chariots, including the people with a title identifying them as standing in the position of being the third-level rulers over those people, as their officers so as to shield or protect them during battle) down in the Red Sea (inside of it [the Hebrew text has ‘sea of reeds’ indicating that it was full of water-plants])... 

	the sinking-sea (the waters sinking downwards [the Hebrew text has ‘abysses’ instead of ‘sinking-sea’]) 	covered them (it was in the state of concealing them); 




...they sank-down (went, set-in-motion downwards) into the deep (the open or deep parts of the sea, as being far from land and therefore a person could not pull himself out from it on his own) as if they were stones.”

[Reference: Exodus chapter 14.]


Verses 6-8:

.6Your right-side, Lord, was glorified2 in strength; Your right hand, Lord, broke-down enemies; 

.7and with the multitude of Your glory You crushed the contrary-people; You apostled Your wrath and it devoured them as straw; 

.8and by means of the spirit of Your rage the water throughly-stood, the waters were pitched as-though a wall, the waves were pitched in (the) midst of the sea.


The song continues: “Your right-side (figuratively referring to Your place or position of authority, power, honor, blessing, grace, approval, and excellence), Lord... 

	was glorified and continues glorified (given the importance, splendor, renown)  	in strength (within the sphere of action of inherent strength); 




...Your right hand (emphasizing power in effect, exercising honor, blessing, grace, approval, and excellence), Lord, broke-down enemies (the ones who opposed and exhibited enmity and hostility towards You and consequently towards us, as breaking them into pieces, disintegrating them from their usual way of functioning)... 

	and with the multitude of Your glory (by the fullness of Your importance, splendor, renown in manifestation, evidence, as an exhibition, demonstration, or illustration [the Hebrew text has ‘exaltation / excellency’ instead of ‘glory’])  	You crushed (rubbed together and shattered)

	the contrary-people (those who are covertly opposing us, who are against us from underneath, stealthily adverse to us); 



	You apostled (were in the state of sending forth/away on this specific mission or assignment) 	Your wrath (lasting angry vengeance, like the heat of a burning-fire; this was not a spur-of-the-moment thing on Your part)

	and it devoured them as straw (it brought them down to itself and ate them as a lion eats his prey [the Hebrew text has ‘chaff’ instead of ‘straw’]); 




...and by means of the spirit of Your rage (referring to one of God’s created spirit-beings, perhaps the leading angel Michael who continued to do God’s intention regarding mankind – in this context the effect of this spirit was to implement God’s rage, which included the movement of air as wind or breath down on the sea – through the spirit pertaining to Your intense passion, the heated-outburst from Your mind, as a sudden flame from a burning fire [the Hebrew text has ‘anger / nostrils / nose’ instead of ‘rage’; also the word ‘spirit’ is ruach which can be translated as ‘wind’ or ‘breath’ or ‘spirit’])... 

	the water throughly-stood (thoroughly or fully stood firm in heaps [in Hebrew the word ‘water’ is always in the plural form – waters]),  	specifically the waters were pitched (the flowing or surging waters were caused to be fixed, fastened, firmly stuck, set-up, erected) as if they were a wall, 

	the waves were pitched [the Hebrew text reads: the abysses were condensed] in the midst (middle) of the sea.” 




Angels

An angel is a spirit-being whose office and character is one of a messenger in official service via words and/or actions. The word “angel” comes from the Greek word aggello which means to tell or deliver a message and therefore an angel could be called a “messenger.” Those angels who have continued to take their instructions from the only true God are also now under the command of the Lord Jesus Christ. 

But those angels who have refused to take their instructions from God and have instead decided to follow the devil are known as devils (devil-spirits, demons, evil, unclean or unholy spirits). The devil (satan, the snake/serpent, etc) was once one of God’s angels, but he rebelled against God wanting to take God’s place and he continues attempting to do so. 

We should also note that the Bible shows us that no human-being was or is or will be a spirit-being angel! Refer to Hebrews chapter 1.

[Reference: Exodus 14:21-31.]


Verses 9-12:

.9The enemy said, ‘Having pursued I will take-hold-to-myself; I will distribute spoils; I will fill my soul; I will eliminate with my sword; my hand will lord.’ 

.10You apostled Your spirit; (the) sea covered them; they sank as-though lead in vehement water. 

.11Who (is) like You among gods, Lord; who (is) like You having been glorified2 among holies, marvelous among glories, doing wonders? 

.12You stretched-out Your right (hand); (the) earth swallowed them. 


The song continues: “The enemy (referring to the group of people as one unit who opposed and exhibited enmity and hostility towards You and consequently towards us) said... 

	‘Having pursued (after I followed or proceeded earnestly after the descendants of Israel)  	I will take-hold-to-myself (in the sense of causing to receive them to myself in a downward motion seizing or overtaking them suddenly); 



	I will distribute spoils (be in the state of dividing, imparting, apportioning the things that I will strip off from them); 

	I will fill my soul (make my soul/breath life quite-full with enough); 

	I will eliminate with my sword (take them up and slay them, put them out of my way by killing them using my knife used for slaughter or cutting, slicing through obstacles [the Hebrew text has ‘empty’ instead of ‘eliminate’]);

	my hand will lord (exercise my dominion and authority, be the master over them [the Hebrew text has ‘disinherit’ instead of ‘lord’]).’ 


You apostled Your spirit (were in the state of sending one of Your spirit-being angels forth/away on this specific mission or assignment [the Hebrew text has ‘blew’ instead of ‘apostled’ and ‘spirit’ is used as verse 8 above]); the sea covered them (was in the state of concealing the Egyptians); they sank as if they were lead in vehement water (a heavy metal within waters to a great extent, very much). 

	Who is like You among gods (similar to You in or within the sphere of action of the idols or false-gods that the Egyptian people worship; Moses was making a distinction between the only true God of the descendants of Israel and the Egyptians’ ‘gods’ which in fact were ‘idols’ [the Hebrew word for ‘gods’ is the plural form of El – as verse 2 above]),  	Lord (Master [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]); 



	who is like (similar to) You  	having been glorified and continuing glorified among holies (You have already been given the importance, splendor, renown in or within the sphere of action of those who are sanctified, set apart from the state of being common, defiled or unclean against You, among all of the beings which are in the state of being holy [the Hebrew text has the singular form: holy-place]), 

	marvelous among glories (astonishing, wonderful and amazing in or within the sphere of action of the beings which are glorious, having importance, splendor, renown, such as the angels who continue to carry-out God’s intention [the Hebrew text has ‘to be feared’ instead of ‘marvelous’ and ‘praises’ instead of ‘glories’]), 

	doing wonders (performing supernatural occurrences)? 




You stretched-out Your right hand (extended, stretched forth Your right hand; figuratively emphasizing power in effect, authority and rule); the earth swallowed them (the effect caused it to drink them down ending their lives).”

Soul

The word “soul” refers to the life of a physical body which is evidenced by breathing; it is what allows creatures to move, swim, etc, living in the physical category. The soul is in the blood of living creatures whereby the blood is oxygenated as breathing in order to maintain their physical lives. If the blood is removed from the body that creature dies. 

The usages of the word “soul” can include all that emanates from the soul, such as movement, speech, etc, actions done according to and motivated by soul. The figurative usage refers to a creature’s character and disposition, the living power in active evidence. 

Idols

An idol is an image or something that a person places ahead of God in his/her mind and therefore he/she worships or serves that thing/idol as “god” instead of worshipping and serving the only true God. An idol may or may-not have form and substance. 

Examples of idols are: books, the people themselves, famous people, devil-spirits, icons, statues, perhaps some agricultural endeavor, the environment, the sun, moon or stars, the web or some other computer-related program, software or hardware, television, video games, eating some particular food, or whatever a person puts above or estimates to be higher in his/her mind and living than the only true God and what He says and does. 

Anything or anybody placed in higher esteem in the whole of a person’s heart and soul and mind process than God is an idol to/for that person. 

[Reference: Exodus 4:21, 7:3, 11:9.]


Verses 13-19:

.13You guided Your people in Your righteousness, this whom You redeemed; You encouraged in Your strength into Your holy lodging-place. 

.14Nations heard and






	in (with, by) 

	Your righteousness (justness, justice, the attributes of justification, the quality of being and doing what is right/just from Your point of view),  	specifically this people whom You redeemed (caused to ransom, provided with the expiation, atonement money, the payment necessary to loosen, release, free them); 



	You encouraged us (exhorted us, as a concerned father or mother would call or invite their children beside or close to them under their arms so as to help them to do what is right in the walk/behavior category)  	in (with, by) Your inherent strength 

	into Your holy lodging-place (the place that belongs to You where we lodge temporarily, as a guest-room of an inn available for travelers to rest – the area that You God sanctified, set apart for us). 





	pangs (referring to various events as birth pangs, the throes of a woman in labor who cannot stop it nor escape from it, it is sudden, intense and effective with the outcome inevitable, events that follow the initial event cannot be avoided or stopped [the Hebrew text has the singular form: pang])  	took Philistines dwelling-down (received so as to use the Phulistiim or Phylistiim living along the coast of the Mediterranean sea); 



	at that time leaders of Edom (Edomites in various positions of authority over other people as chiefs or chiliarchs ruling a thousand men) 

	and rulers of Moabites (chiefs among the Moabites, those in the first-placed or dignified-hierarchical positions)  	hastened (hurried, caused the state of urging themselves on, they were diligent with speed [the Hebrew text could be translated as ‘disturbed’ instead of ‘hastened’]); 



	trembling took them (as a shaking or quaking with tremendous intensity); 

	all the people dwelling-down Canaan (every one of those permanently dwelling, inhabiting, settled-down in Canaan where their houses were located at that time)  	were melted (dissolved, as snow being thawed into liquid). 





	fear (fright, terror, being afraid and scared) 

	and trembling (as a shaking or quaking, within tremendous-intensity)  	would fall down on them; 





	until ever Your people may go-by (continuing for the duration of time up to when, for as long a time to when, continuing up to whenever the people who belong to You would pass by, beside or alongside during our journey),  	Lord (Master); 



	until ever Your people would go-by (the repetition of the same phrase gives great emphasis),  	specifically the people whom You acquired (the mass or group of people collectively as one unit, one united assembly, whom You got, obtained, procured, purchased for Yourself). 





	into a mountain of Your inheritance (the mount or hill pertaining to the assigned-lot, the heir's portion; the word ‘mountain’ figuratively refers to the place where God will dwell with His people), 

	specifically into Your prepared dwelling-down-place (permanent dwelling place, settled-down housing, fixed habitation, inhabited building that is prepared, made ready, in the state of readiness) 	which You rendered-to-work (caused to effect, effectively brought down, achieved being energized by You), 

	Lord (Master); 



	which is a Holy-place (the location that has been made holy, sanctified, in the state of corresponding to the essence of You),  	Lord (Master [in this phrase the Hebrew text has the title Adon to emphasize God being supreme and ruling within the sphere of action of His domain]), 

	which Your hands prepared (made ready). 





	the age (the current lifetime duration [the word ‘age’ is the Greek word aion, and here it refers to the fact that it never changes once it begins]).

	and on age (relating down onto the lifetime, His reign relates to His intention and it marks the point to be reached in relation to any age)

	and yet (still, a continuing action in addition to what already occurred – spanning all ages), 



	and the Lord led (the Master caused the action of directing, conducting, conveying) 

	the sea water [in Hebrew the word ‘water’ is always in the plural form – waters] down on them, 











	and during that past time she repeatedly began-out from them saying (she was the one who started from among the women, she led them by saying), 

	“Let us sing (this is a polite command or a very strong suggestion advising those listening to her to think the correct way regarding their circumstance – we should sing [the Hebrew text has the singular imperative form: sing]) 	to the Lord (referring to God as the Master [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created])



	for He was caused to be glorified and continues glorified in-glory (by repeating the same root-word in the verb and the adverb great emphasis is given – He was given and continues given the importance, splendor, renown in manifestation, evidence, as an exhibition, demonstration, or illustration; this truth has not changed [the Hebrew text has the verb ‘rose’ repeated to emphasize rising in victory, instead of ‘glorified’ and ‘in-glory’]); 

	He tossed horse and rider (caused to hurl or jerk the horses and their riders, the men who were ascended or mounted on the horses and chariots, away with a forceful ripping motion) into the sea.”












	and during that past time they were continuing to journey for 3 days within the desert-place and they did not find water (locate water [in Hebrew the word ‘water’ is always in the plural form – waters])  	so that the consequence and result for them would be to drink water [the Hebrew text omits this phrase]; 



	but they came into Merra (or Marah) 

	and they were continuing not to be able (capable)  	to drink out from Merra for the water was bitter (pointed, sharp, keen), 

	on account of this fact the name of that place was named Bitterness (the location was called: Bitterness, that name was put on the place identifying its constitution as having the quality of pointedness, sharpness, keenness which is piercing and pungent, acridity, it is cruelly-painful to the recipient of it [the Hebrew word translated “bitterness” is the same word translated “Merra”]); 






	and the Lord pointed-out wood to him (He caused to indicate wood or a tree to him, as pointing it out with the finger) 

	and Moses in-threw it into (caused to cast it inside of) the water  	and the water was sweetened (caused to have the quality of sweetness, glucose). 





	and there He made-trial-of him (He caused the state of being tried for Moses, in the good sense of putting him to the test in order to ascertain certain information regarding him; the verb translated “make trial of” is the same verb that can also be translated “tempt” because it can be used in the good sense or in the bad sense, which in English has two different words in order to understand the meaning – here we know that it is used in the good sense because God is the One Who tested Moses and God does not tempt anyone to go against His Word; refer to James 1:13), 

	emphatically to the degree and in explanation that He said (He laid out a collection of words to communicate to Moses who was representing the people to the Lord God), 

	“If it should happen at any time that by hearing you would hear (by repeating the same root-word in the verb and the noun great emphasis is given – with your sense of hearing being able to listen to that-which is spoken forth to you to be heard, you would listen to)  	the sound (voice, uttered-tone) 

	of/from the Lord God of you (the Master Who is the God of you, the Lord your God – this is His viewpoint [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created; the word ‘God’ is Elohim, the Creator in relation to His creations]) 



	and you would do the pleasing-things before Him (perform the things that give pleasure, are agreeable, acceptable, gratifying to God, from His viewpoint, as being in-front-of, opposite-to, facing Him, in His sight, in His presence [the Hebrew text has ‘right/straight’ instead of ‘pleasing-things’]) 

	and you would receive-in-your-ears His commandments (cause to listen with your ears to the things that He enjoins or commands) 

	and you would keep-watch regarding all His righteous-actions (be vigilant to watch, keep safe, guard every one of His just actions),  	all/every disease (definite sickness causing mental and/or physical decline) 

	which I led (caused the action of directing, conducting, conveying) 

	on the Egyptians 

	I will not lead on you, 

	in truth emphatically I am (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I am’ giving emphasis – I Myself am)

	the Lord healing you (the Master Who is causing you to recover from your illness).” 
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